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PJtO,JJ,~'l' HE LOI 
approuvant la eonventlou concernant l'institution de 
méthodes de fixation des salaires minima, ndoptèe par 
la Conférence internationale tlu travail dans sa 11 ° ses- 
sion, tenue :1 Genève, du HO mai au rn juin H)28. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

l\h:suA~rns, Messrsuns, 

La Conférence Iuternatiouulo du 'l'ravái l a, dans sa 
11" session, tenue ~l Genève du 30 mai au f6 juin 1928, 
adopté un projet de Convention concernant I'institu­ 
tion de méthodes de [ixation des snlaircs minima. 

Nous avons l'honneur, Mcsdamr.s cl Messieurs, de 
soumelf ro aujourd'hui Je dil projet ~1 vos délibéra­ 
tions. 

Le principe de la Convention est conlcuu clans les 
articles I" et 2, ainsi conçus : 

Article premier. 
Tout membre de l'organisation internationale du 

Travail qui ratifie la présente Convention s'engage ù 
instit ucr ou 11 conserver des méthodes pcrmettan L de 
fixer des taux minima de salaires pour les travailleurs· 
employés dans des industries ou parties d'industries 
(et en pnrliculicr dans les industries 11 domicile) où il 
n'existe pas (k régime efficace pour la Iixalion des 
salaires par voie de contrat collectif 011 nutrcmcnt cl· 
où les salaires sont excepl.ionncllcmcn t bas. 

Le rnot« iudusl.ries », aux fins de la présente Con­ 
venl ion , comprend les industries de f.ransf'orrnal.ion 
et le commerce. 

Art. 2. 
Chaq11c membre qui ratifie la présente Convention 

a la liberté clc décider, après consultation des organ i­ 
salions patronales et ouvrières, s'il en existe pour 
l'industrie ou partie d'industrie en qucsf.iou, i1 quelles 
industries on pn rl ies d'Indusuios, cl en particulier à 
quelles industries it domicile 011 prulics de ces indus­ 
tries, seront appliquées les méthodes de Iixalion des 
salaires minima prévues il l'article l": 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring van de overeenkomst betreffende 
het invoeren van methodes tot vaststelling van mini­ 
mumloonen, aangenomen door de Internationale 
Arheidscunîerentlè tijdens haar ud• Zitting, gehon- 

tlen te Genève nm 30 Mei tot 16 Juni 1928. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

l\fov1wuw1m, MIJNE HEEJ\EN, 

De In tcrnationalc Arbeidsconferentie heeft, tijdens 
haar 11° zitting, gehouden le Genève van 30 Mei tol. 
16 Juni 1928, een ontwerp van Overeenkomst aange­ 
nomen betreffende het invoeren van methodes lol 
vaststelling van minimumloonen. 
Wij hebben. de eer, Mevrouwen en Mijne Hoeren, 

dit ontwerp heden aan uw beraadslagingen le onder­ 
werpen. 
Ilet beginsel der Overeenkomst is vervat in de arti­ 

kelen 1 en 2, die luiden als volgt : 

Eerste artikel. 
Ieder lid van de Internationale Arbcidsorganlsatic 

dal deze Overeenkomst bekrachtigt, .gaat de verplich­ 
ting aan methodes in te voeren of le behouden die 
toelaten minimumbedragen van loonen vast testellen 
voor de arbeiders die worden gebruikt in nijverhedcn 
of gedeelten van nijverheden (en in het bijzonder iu 
de huisnijvcrhedcn) waar er geen doelmatig regime 
bestaat voor het vaststellen der looncn bij wijze van 
collectieve contracten of anders, en waar de looncn 
buitengewoon laag zijn 

V O0r de toepassing dezer Overeenkomst behelst. hel 
woord << nijverheden n de verwerkingsriijverhedeu en 
den handel. 

Art. 2. 
leder lid dat deze Overeenkomst bekrachtigt, is vri] 

te beslissen, na overleg met de werkgevers-eu arbeids 
orgunisatics, indien zulke organisaties voor de betrok­ 
ken nijverheid of partieele nijverheid bestaan, op 
welke n ij verheden of gedeelten van nijverhedcn , en 
in het. bijzonder op welke huisnijverheden of gedeel­ 
ten daarvan, de in artikel 1 voorziene methodes. tot 
vaststelling der minimumloonen van toepassing zul­ 
len zijn. 

H 
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: L'article 3 précise les conditions pour fixer les 
salaires minima dans une industrie ou partie d'indus­ 
trio et prévoit notamment la 'consultation préalable 
des organisations patronales cl ouvrières intéressées. 

Te.Iles sont les cl~uses essentielles de la Con vcntiou, 
les autres articles ne contenant que les mesures d'exé- 
cution. · 

D'autre part, la loi du 10 février 1934 portant régle­ 
mentation du travail i1 domicile au point de vue de~ 
salaires et de l'hygiène, publiée au Moniteur belçe du 
25 mars dernier, prévoit Ja constituüon d'un Comité 
National paritaire chargé de délibérer· sur les qm•'.;­ 
lions de salaires el d'hygiène des ouvriers it domicile 
cl de fixer éventuellement les taux minima des 
salaires. 

Ces stipulations répondent aux exigences de la Con­ 
vention puisque, d'une part, elles prévoient l'msf itu­ 
lion de méthodes pour établir des salaires minima cr, 
d'autre part, èllcs consacrent la consultation des orga­ 
nisations patronales et 011vrii''.rcs par l'Insl itulion du 
Comité National paritaire. 

On pourrait objecter que la loi belge est plus étroite 
que la Convention puisqu'elle ne prévoit ln Iaculté 
d'établir des minima de salaires que dans l'industrie 
à domicile, alors que la Convention s'applique i\ 
toutes industries ou branches d'industries; en consé­ 
quence la Belgique ne serait pas qualifiée pour rali­ 
Iier la Convention, la loi belge ayant un champ 
d'application plus restreint que celle-ci. 

A s'en tenir au seul tcxlc de la Convention, l'objcc­ 
lion paraît sérieuse, mais en présence der- tra vaux pré­ 
paratoires de Ja Conférence, elle ne résiste pas :i l'cxa­ 
mcn. En effet, il résulte du rapport de la Commission 
que celle-ci a reconnu que l'article l" de la Con ven­ 
tion donnait aux Gouvcruemcnts la liberté soit de 
limiter I'Introduction des minima de salaires aux 
seules industries à domicile, soit d'appliquer ces 
minima aux autres industries. C'est dans cet. esprit 
d'ailleurs que les représentants des Gouvernements 
français et suisse donnèrent leur ;iclhésion uu projet. 
Dans ces conditions Ic scrupule peul ,~trn fr.;11•ff. 

L'article 4 de la Convention prévoit 1111 :1ysli\nw <k 
contrôle et de sanctions. 

L'article 5 impose aux Gouvernements l'obligation 
de communiquer chaque année au B11rem1 Interna­ 
tional du Travail la Iiste des industries dans lesquelles 
ont été appliquées des méthodes de rixal.ion de salaires 
minima. 

Les articles 9 lt 11 consl ilucnl des clauses de !-ilyk 
qui ne demandent aucun commentaire. 

* ** 

Artikel 3 bepaalt devoorwaarden om in een nijver-: 
heid of gedeelte van nij verheid minimumloonen vast 
te stellen en voorziet inzonderheid de vooraîgaande 
raadpleging der betrokken werkgevers- en arbeiders- 
organisaties. . 

Dit z(jn de voornaamste bepalingen der Overeen­ 
komst; dé andere artikelen bevatten slechts de uitvoc­ 
ringsmaatregelen. 

De wet van 10 Februari 1934 houdende regeling 
van het thuiswerk op gebied van loonen en hygiëne, 
bekendgemaakt in hel Slaafablad van 25 Maart j.1., 
voorziet anderzijds de oprichting . van een paritair 
Nationaal Comité, dat voor opdracht heeft te _bèraad­ 
slagen over de loon- en gezondheidsaangelegenheden 
betreffende de huisarbciders eh even tueel de mini­ 
m umbedragon der looncn vast te stellen. 

Deze bepalingen beantwoorden aan de eischen der 
Overeenkomst, vermits zij, eensdeels, de invoering­ 
voorzien van methodes lot vaststelling van minimum­ 
loonen, en, anderdeels, de raadpleging van de werk­ 
gevers- en arbeidersorganisaties door het instellen van 
hel paritair N ationaal Comité huldigen. 

Men zou hiertegen kunnen inbrengen ont de Bel­ 
gische wetenger is dan de Overeenkomst, vermits zij 
hel recht om minimumlooncn vast te stellen enkel 
voor de huisnijverheid voorziet, terwijl de Overeen-­ 
komst van toepassing is op ni de nijverheden of 
nijverheidstakken; dienvolgens zou België niet bij 
machte zijn de Overeenkomst. te bekrachtigen, daar 
het toepassingsgebied der Belgische wet. enger is dan 
dit der Overeenkomst. 

Houdt men zich enkel aan den lekst. der Overeen­ 
komst, dan schijnt deze tegenwerping wel gegrond, 
maar ze vervalt. wanneer men ze plaatst tegenover de 
voorbereidende werkzaamheden der Conferentie. Im­ 
mers, uit het verslag der Commissie blij kt dat deze 
erkend heeft. dat artikel 1 der Overeenkomst de Begee­ 
ringcn vrij l iet, hetzij de in voering der minimum­ 
looncn tot de huisnijverheden te beperken, hetzij 
deze minima op andere nijvcrhèdcn toe Ic passen. 
De vertegenwoordigers der Franscho en Zwitsersohe 
Hcgecringen hebben trouwens in dien geest. hun toe­ 
lreding lot het ontwerp verleend. In deze omstandig­ 
heden: kan dit bezwaar dus uit. den weg geruimd 
worden. 

Artikel 4 der Overeenkomst voorziet een stelsel vau 
toezicht en van strafbepalingen. 

Artikel 5 legt aan de Regeeringen de verplichting 
op elk jaar aan het Internationaal Arbeidsbureau 
de lijst le verstrekken van de n ijvcrherlen , waarin 
methodes tot vaststcllinp van minirnumloonen toege­ 
past werden. 

De artikelen 9 tot 11 zijn gebruikelijke bedingen. 
clic geen toelichting vergen. 

De cel exposé il résulte que la loi hclgc du 10 fé­ 
vrier 1934 est. en entière conformité avec le lexie cl 
l'esprit rlo la Convention adoptée h Genève en 1928. 

* * * 
Uit. deze uiteenzetting blijkt dat de Belgische wel. 

van 10 Februari 1934 geheel overeenstemt met den 
lekst en den geest der in H)28 te Genève aangenomen 
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Vans <·es couditious, nous avons la confiance, 
Mesdames et. i\lc,-;sic11rs, que vous oc manquerez pas 
de réserver 1111 aceueil favorable au projet de loi por­ 
lanl approbation Il<! celle Convention. 

Le Ministre des Affaires Etrangères 
et d11 Commerce extérieur, 

P.-ll. SPAAK. 

Le Minis/re du 'l'mvail et rie la Prévoyance Sociale, 
A. DELATTHE. 

CONVENTION 
CONCERNANT L'INSTITUTION DE METHODES 

DE FIXATION DES SALAIRES MINIMA. 

A ri iele premier. 

Toul membre de l'Orgunisa+ion Intcrnatiouale du 
Travail qui ratifie la présente Convention s'engage i1 
instituer ou ,'t conserver des méthodes permettant de 
fixer des Iaux minima de salaires pour les travailleurs 
employés dans des industries 011 parties d'iudustrics 
(et en particulier clans les industries [1 domicile) 011 il 
n'existe pas de régime efficace pour la fixation des 
salaires par voie de contrai colleclif ou autrement et 
011 les salaires sont exceptionnellement bas. 

Le mol u industries », aux fins de la présente Con­ 
vention, comprend les industries de transformation 
et le commerce. 

A.ri. 2. 

Chaque membre qui ratifie la présente Convention 
a ln liberté de clécidcr, après consultation des organi­ 
sations patronales cl ouvrières, s'il en existe pour l'in­ 
dustrie ou partie d'industrie en question, ;1 quelles 
indusf rics 011 parl ics tl'industries, cl en particulier ù 
quelles industries fi domicile 011 parties de ces indus­ 
trics, seront. appliquées les méthodes de Iixation eb: 
salaires minima prévues à l'article l°'. 

:\ ri. 3. 

Chaque rncrnbrr- qui ratifie• f;1 préseul« Convention 
;1 Ja liberté de déterminer les méthodes cle fixation des 
salalrcs minima ainsi que les modalités de leur appli­ 
cation, 

Toutefois, 
1 '' avant d'appliquer les méthodes f1 une industrie 

nu pnr lie cl'inc1uslrie déterminée, les représen­ 
Iants des employeurs cl travailleurs intéressés, 
y compris les représentants de leurs organisa­ 
i ions rcspccti vus, si de lelies organisations exis­ 
Inn l, devront être consultés, ninsi que toutes 
,1111 rcs pcrsu11 nns , spécinlcmen I qualifiées 11 cel 

Overeenkomst. ln deze omstandigheden vertrouwen 
wij Mevrouwen, Mijne Ileeren, dat hel wetsontwerp 
lot goedkeuring dezer Overeenkomst door U gunstig 
zal onthaald worden. 

De Minister van Buitenlanclsche Zaken, 
en Buitenlandschen Hurulei, 

P.-lL SPAAK. 

De Minister ·van Arbeid en Sociale Voorzorg, 
A. DELATTRE. 

OVEREENKOMST 
BETREFFENDE HET INVOEREN VAN METHODES 

TOT VASTSTELLING VAN MINIMUMLOONEN. 

Eerste artikel, 

leder lid van de Internationale Arbeidsorganisatie 
dat deze Overeenkomst bekrachtigt, gaat de verplich­ 
ting aan methodes in le voeren of te behouden die 
toelaten minimumbedragen van loonen vast te stellen 
voor de arbeiders die worden gebruikt in nij verheden 
of gedeelten van nijverheden (en in het bijzonder in 
de huisnijverheden) waal' cr geen doelmatig regime 
beslaat voor het vaststellen der looncn bij wijze van 
collectieve contracten of anders, en waar de looncn 
buitengewoon laag zijn. 

Voor de toepassing dezer Overeenkomst behelst het 
woord C( nijverhederr n de verwerkingsnijverheden en · 
den handel. 

Art.. 2 . 

Ieder lid dat deze Overeenkomst bekrachtigt, is vrij 
te beslissen, na overleg met de werkgevers- en 
arbeidersorgnnisaties, indien zulke organisaties voor 
<le betrokken nijverheid of partieele nijverheid he­ 
staan, op welke nijverhcden of gedeelten van nijver­ 
heden, en in hel bijzonder op welke huisnijverhedcn 
of gcclcellcn daarvan, de in artikel 1 voorziene metho­ 
des tot vaststelling- der minimumlooncn van toepas­ 
sing zullen zijn. 

. \ri. 3. 

leder Jid dal deze Overeenkomst bck rachtigt, is vrij 
de methodes tot vaslslclling der minimumlooncn als· 
mede de desbetreffende wijzen van toepassing te 
bepalen. 

Doch: 
1 ° vooraleer de methodes op een bepaalde nijver­ 

heid of particcle nijverheid mogen toegcpnsl 
worden, zullen de vertegenwoordigers der he­ 
l rokken werkgevers en arbeiders, met inbegrip 
van de verlegen woordigers h uriner respectieve 
organisntics, indien zulke organisaties beslaan, 
moeten geraatlplccgd worden, alsook ieder 
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·égard par lem· ,profession on leurs Ionctions, ' 
auxquelles l'autorité compétcntejugcrnit oppor­ 
tun de s'adresser; 

2° les employeurs et travailleurs intéressés devront. , 
participer à l'application des méthodes; sous la • 
forme et dans la mesure qui-pourront être dé ter- · 
minées par la lé;gisfation nationale, mais, dans 
Lous les cas, en nombre égal et sur nn pied 
d'égalité; 

3° Jes taux minima de salaires qui auront été Iixés 
seront obligatoires pour Jes employeurs et tra­ 
vailleurs intéressés; ils ne pourront être abaissés 
par eux ni par accord individuel, ni, sauf auto­ 
risation générale ou particulière de l'autorité 
compétente, par contrat collectif. 

Art. 4. 

Toul membre qui ratifie la ·présc11lc Convention, 
doit prendre les mesures nécessaires, au moyen d'1111 · 

système de contrôle et de sanctions, pour que, d'une 
part, les employeurs et travailleurs intéressés aient • 
connaissance des taux minima des salaires en vigueur • 
et que, d'autre part, les salaires effectivement versés. 
ne soient pas inférieurs aux taux minima applicables, 

'l'out.travailleur auquelles taux minima sont appli­ 
cables et. qui à reçu des salaires inférieurs ft ces taux. 
doit avoir le droit, par voie judiciaire où autre voie 
légale de recouvrer le montant de la somme qui lui 
reste duc, dans le délai q ni poli rrn être fixé par la· 
législàticn itatimùi1e. . 

Art. 5. 

Toul membre qui ratifie la présente Convention 
doit communiquer; chaque nnuéc au Bureau Interna­ 
Iional du Travail un exposé général donnant la liste 
des industries ou parties d'industries élans lesquelles 
ont été appliquées des méthodes de fixation des 
salaires minima et faisant connaitre les modalités 
d'application de ces méthodes ainsi que lems l'!!S11l­ 
tats, Cet exposé comprendra des indicalions som­ 
maires sur les nombres approximatifs de tra vaillcu rs 
soumis it cette réglementai ion, les lau,;t. des salaires 
minima fixés et, le cos échéant. les uutrcs mesures les 
pins importantes relatives aux salaires minima. 

Art. 6. 

Les ratifications otf'iciclles de ln présente Convcn­ 
lion, dam les conditions prévues à Ja partie XIU d11 

Traité de Versailles cl aux Parties correspondantes des 
autres Traités de Paix, seront. communiquées au Sccré­ 
taire génér,11 <k ln Soci<~I{'. des Nntions et par lui enre­ 
gistrées. 

andere persoon tlie door zijn beroep of ambt op 
dit gebied speciaal bevoegd is en tol wicn de 
bevoegde overheid het gewenscht zou achten 
zich te wenden; 

2Q de betrokken werkgevers en arbeiders zullen aan 
de :1oepassing der methodes moeten deelnemen 
onder den vorm 'en in de mate die door de natio­ 
nale wetgeving zullen kunnen vastgesteld wor­ 
den, maar, in ieder geval, in gcli,ik getal en op 
gelijken voet: 

3" de minimumbedragen van looncn die zullen 
vastgesteld zijn, zullen voor de betrokken werk­ 
gevers en arbeiders verplichtend zijn: zij zullen 
door hen niet kunnen verlaagd worden, noch 
door een individueel akkoord noch, tenzij ch: 
bevoegde overheid een algemeenc of een parti­ 
culiere toelating verleend heeft, door een collec­ 
tief contract. 

Art 4. 
Ieder Iid dat tlczc Overeenkomst bekrachtigt, dient 

de noodige maatregelen le treffen, door middel vau 
een stelsel van toezicht e11 van ~I ra:ffcn, opdat, eens­ 
deels, de betrokken wcdcgcvers en arbeiders kennis 
zouden hebben van tic vun kracht zijnde minimum­ 
bedragen van loenen en opdat, anderdeels, de werke­ 
lijk betaalde Iconen niet fagcr .zoudcn zijn dan de toe 
te passen minimumbedragen. 
le-der arbeider op wien de minimumbedragen van 

toepassing zijn c11 die loorren heeft ontvangen die 
luger waren dan gezegde bedragen, moet hel recht 

-hcbben, langs gerechtelijken of langs een anderen 
wettelijken weg, het bedrag der 'hem verschuldigd 
gebleven som in te vorderen, binnen een termijn die 
door de nationale wetgeving zal kunnen· vastgesteld 
worden. 

Arl. 5. 

leder lid dat deze Overeenkomst bekrachtigt, zal 
ieder jaar aan het Internationaal Arbeidsbureau een 
algcmccnc uiteenzetting rnededeelcn, bevattend de 
lijst der nijverhcden of gëclecltcn van nijverheden 
waarin methodes tol vaststelling der minirnumloonen 
werden toegepast c11 vermeldend de wijzen van toc .. 
passing <lezer methodes alsmede hun resultaten. Deze 
uiteenzetting zal beknopte aanduidingen bevatten 
aangaande de benaderende getallen der arbeiders die 
aan rlez« regeling onderworpen zijn, aangaande de 
vastgestelde minimumbcdrageri van loonen en, in 
voorkomend gcv.il 1 aangaande de voornaamste andere 
maatregelen betreffende cl,: mlnimumlooncn. 

Art. 6. 

De officieele bckruchtigingcn dezer Overeenkomst, 
onder de voorwaarden voorzien in deel XIII van hel 
Verdrag vau Versailles en in de overeenstemmende 
doelen der andere Vredesverdragen, zullen aan den 
~ccrclaris-Gmtcrnal van den Volkenbond medegedeeld 

· eu tloorIrcm geregistreerd worden. 
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Art. 7. 

La présente Convent.ion ne liera que les membres 
de l'Org·anisation Internationale du Travail dont la 
ratification aura été enregistrée aLi Secrétariat, 

Elle entrera .en-v ig ueurrlouze, moia · après que les 
ratifications de deux membres auront été enregis­ 
trées par le Secrétaire général. 
Par la suite, cette Convention entrera en vigueur 

pour chaque membre douze mois après la date où sa 
ratification aura été enregistrée. 

Art. 8. 

Aussitôt que les ratifications de deux, membres de 
l'Organisation Internationale du. Travail.' auron t été 
enregistrées au Secrétariat, 1e Secrétaire général de la 
f::ociété des Nations nótificra ce fait à Lous les' membres 
de l'Organisation Internationale clu Travail. JI leur 
notifiera également l'enregistrement des ratifications 
qui lui seront ultérieurement communiquées par tous 
autres membres de l'Organisation. 

ArL .9. 

Tout membre ayant ratifié la présente Con ven lion 
peut la dénoncer à l'expiration d'urie période de dix 
années après la date de la mise en vigueu r· initiale de . 
la Convention, par.un actecommuniquéau Secrétaire· 
général de la Société des Nations et par lui enregistré. · 
La dénonciation ne prendra effet qu'une année après 
a voir él.é enregistrée au Secrétariat. 

Toul membre. ayant ratifié la présente Con vent ion · 
qui, dans le délai d'une année après I'cxpiral.ion de la . 
période de dix années mentionnée au paragraphe pré-· 
cédcnt, ne fera pas usage de la Iaculté de dénoncia­ 
tion prévue par le présen t article, sera lié pour une 
nouvelle période de. cinq années . cl, par Ja suite, : 
pourra dénoncer la présente Convention ù l'expiration 
de chaque période de cinq années dans les conditions 
prévues au présen L article. 

Art. 10. 

Au moins une fois tous les dix ans, Ic Conseil d'ad­ 
ministration du Bureau International du Travail 
devra présenter à la Conférence un rapport sut· l'appli­ 
cation de la présente Convention et décider s'il y a lieu 
d'inscrire ù l'ordre du jour de la Conférence la ques­ 
lion de la revision ou de la modification de ladite 
Convention. 

Art. ll. 
Les textes Irnnçais cl anglais de la présente Con­ 

vention feront foi l'un et l'autre. 

Art. 7. 
Deze Overeenkomst zal enkel bindend zijn voor de 

leden der Internationale Arbeidsorganisatie, wier 
bekrachtiging op het Secretariaat zal geregistreerd 
zijn. . 

Zij zal van .kracht ,)V,\)I'<len twaalf maantlen nadat de 
bekrachtigingen van tweeleden door den Secretaris- 
Generaal zullen geregistreerd ziji1. . 

Vervolgens zal deze Overeenkomst voor ieder lid 
van kracht worden twaalf maanden na den datum 
waarop zijne bekrachtiging zal geregistreerd zijn .. 

Art. 8 .. 

Zoodra de bekrachtigingen van twee leden der 
Internationale Arbeidsorganisatie op het Secretariaat 
zullen geregistreerd zijn, zal de Sccretaris-Genernnl 
van den Volkenbond van dit feit kennis gevenaan al 
de leden der Internationale Arbcldsorgunisafic. Hij 
zal hun eveneens kennis geven van de registratie der 
hek rachtiging die hem later door elk ander lid der 
Orguuisatie zal medegedeeld worden. 

Art. 9. 
Elk lie( dat deze Overeenkomst bekrachtigd heeft. 

kan dezelfde opzeggen bij hel verstrijken van een 
periode van tien jaar na den datum vun de aanvanke­ 
lijke inwerkingstelling der. Overeenkomst, door ecu 
akte medegedeeld aan den Secrclnris-Generaal van 
den Volkenbond en door hem geregistreerd. De op­ 
zegging zal eerst uitwerking hebben één jaar na den 
datum waarop zij op het Secretariaat geregistreerd is. 
leder Lid dat deze Overeenkomst bekrachtigd heeft. 

en dat, binnen den tijd van een jaar na verloop vun 
de periode van tien jaar vermeld in de voorgaande 
paragraaf, geen gebruik zal maken van het bij onder­ 
ha vig artikel voorziene recht van opzegging, zal voor 
een nieuwe periode van vijf [áar.gebonden zijnèn zal 
vervolgens deze Overeenkomst hij het verstrijken van 
elke periode van vijf jaar kunnen opzeggen, onder de 
voorwuurdon voorzien bij onderhavig artikel. 

Art. 10. 

Ten minste eenmaal om de lien jaar, zal de Beheer­ 
raad van het In lcrnationaal Arbeidsbureau bij de Con - 
foren lie een verslag moeten indienen betreffende de 

. toepassing dezer Overeenkomst; gezegde raad zal als­ 
dan ook beslissen of de kwestie van de herziening of 
de wijziging van gezegde Overeen komst op de ogend a 
der Conferentie dient geplaatst te worden. 

Art. ll. 
De Frnnschc en de Engelschc tekst'. von deze Over­ 

C'Cn komst zullen beide rechtsgeldig zijn. 
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PROJET DE LOI 

LEOPOLD III, Roi DES BE:tGEs, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires 
Etrangères et du Commerce Extérieur cl de Notre 
Ministre duTravail et de lu Prévoyance Sociale, 

Nous AVONS ARRÊ'fÉ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre des Affaires Etrangères et du Com­ 
merce Extérieur est chargé de présenter en Notre Nom 
aux Chambres Iég islatives, Je projet de loi dont la 
teneur suit : 

Article unique. 

La Convention concernant l'institution de méthodes 
de fixation des salaires minima, adoptée par la Cori­ 
Iérence Internationale dü Travail clans sa 11° session, 
tenue à Genève, du 30 mai au 16 juin 1928, sortira 
son plein et en lier effet. 

Donné à Bruxelles, le 30 octobre 1036. 

WETSONTWERP 

L~OPOLD 

PAn LE Roi: 
Le Minist,·e des Affaires Etrangères 

et du Commerce Extérieur, 

Le Ministre du Travail et de la Prénoy ance Sociale, 

LEOPOLD IIJ, KONING DER BELGEN; 

.4àn allen, tegenwootdigen, en ioekometulen, HEIi .. 

Op <le voordracht van Onzen Minister van Builen­ 
landsche Zaken en Buitenlandschen Handel en van 
Onzen Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 

Wu IIEBDEN BESLOTEN EN WJJ BESLUITEN : 

Onze Minister. van Buitenlandsche Zaken en Buiten­ 
landschen Handel wordt gelast in Onzen Naam bij de 
Wetgevende Kamers het. Wetsontwerp in te dienen, 
waarvan de inhoud volgt : 

Ecnig- artikel. 

De Overeenkomst betreffende hel. in voeren vuu 
methodes tot vaststelling van minimumloonen, aan­ 
genomen door de Internationale Arbeidsconferentie 
tijdens haar 11°. zitting, gehouden te Genève van 
30 Mei tot 16 Juni 1928, zál gcheele en volkomen uit­ 
werking hebben. 

Gegeven te Brussel, den 30 Oc to ber' 1936. 

VAN 's KoNINGS \VEGE : 

De Minister van lJuitenlandsche Zaken 
en Buitenumdschen. Handel, 

P.-H. SPAAK. 

De Minister van Arbeid en Sociale Vóorzo1•u, 

A. DELATTRE. 


